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https://www.100test.com/kao_ti2020/646/2021_2022__E5_9C_A8_

E7_BA_BF_E7_BF_BB_E8_c95_646057.htm 很多人在平时写作

和阅读的时候需要用到在线的翻译，可能很多人也使用过这

四个免费的在线翻译服务。那么你所用过的在线翻译服务哪

个翻译质量更好呢？你有对比过吗？今天我们来进行一下对

比吧。。。 很多人在平时写作和阅读的时候需要用到在线的

翻译，可能很多人也使用过这四个免费的在线翻译服务。我

长期使用有道字典，对网易的这个产品很有好感。因为可以

从海量例句中遴选出自己需要的信息，并输入搜索引擎和常

规字典进行比较验证，最终得到完全正确的说法。百考试题

－全国最大教育类网站(www．100test。com) 晚上无事，输入

几个英语句子让它们翻译，不出所料，有道翻译得最准确也

最自然。应该说，有道的在线翻译，凭借其机器翻译和强大

的网络语料库的结合，遥遥领先其他几个竞争对手，所以强

烈推荐啦。其他的真的完全是垃圾。来源：考试大 1. 英文句

子#ffffff>百考试题(www．100test。com)：I went to college in

2002. 标准翻译：我2002年上的大学。 谷歌：我去学院在2002

年。 雅虎： 在2002年我去学院 百度： i was上在2002年大学 有

道： 我上大学的2002年 评价：有道最佳。只有它把最关键

的went to college 翻译成了“上大学”www.Ｅxamda.CoM考试

就到百考试题 2. 英语例句：I think I deserve a pay raise 标准翻

译：我认为自己应该得到加薪。 谷歌：我认为我值得加薪 雅

虎：我认为我需要增加工资 百度： 我认为我应该得到一薪水

加薪 有道：我认为我应该得到加薪 评价：有道最佳，翻译得



最准确自然。其他的都不像话。 3.来源：考试大 英语例句

：The customer demanded the return of the goods. 标准翻译：客

户要求退货。 谷歌：客户要求归还货物 雅虎：顾客要求了物

品的回归。 百度： 客户要求货物的回报. 有道：客户要求退

货。 评价：只有有道翻译对。 相关推荐：#0000ff>2010年11

月CATTI二级笔译实务英译汉真题(1) #0000ff>2010年11

月CATTI二级笔译实务英译汉真题(2) #0000ff>2011年二、三级

翻译专业资格(水平)考试考试报名时间通知（预测）

#0000ff>2011年二、三级翻译专业资格(水平)考试时间安排 编

辑推荐：#0000ff>2010年下半年翻译资格（水平）考试试题及

答案首发通知 #0000ff>2010年下半年口译笔译考试成绩查询

#0000ff>2010年英语笔译二级考试全真模拟试题 #0000ff>2010

年英语笔译三级考试全真模拟试题 #0000ff>2010年下半年二、

三级翻译专业资格考试准考证打印入口汇总 更多相关信息

：#0000ff>口译笔译考后交流空间，#0000ff>口译笔译考试辅
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